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TpakTopu — lie HEBifl'€MHa YaCTHUHA Cy4aCHOTO CiJIbCbKOTO I'OCIIOAAapPCTBa, i iIXHS icTopis
TiCHO MOB'si3aHa 3 PO3BUTKOM arpapHOro CeKTOopy B YKpaiHi. Y cBoemMy poMaHi "KopoTka
icTopis TpakTopiB B YKpaiHi" MapuHa JleBuilbKa po3M0OBiga€e Mpo He JIUIlle TeXHIYHUMN
IIporpec, a ¥ Ipo JIIOACHKI IpaMu, colliajibHi 3MiHU Ta KyJIbTYpHi TpaHcdopMaliil, sKi
CYIIPOBOAXKYBaJI €BOJIIOLII0 TPAKTOPHOI TeXHiKU B KpaiHi.

BcTyn mo icTopil TpakTOopiB B YKpaini

B YkpaiHi TpakTOopu nmoyanu 3'aBISTUCS Ha Mo4aTKy XX CTOJITTS, B IIepiod iHTEHCUBHOL
iHgycTpianizanil. BoHM cTanm CMMBOJIOM HOBOL €pH Y CiIbCBKOMY I'OCIIOAapPCTBi, 3aMiHIOI0OYH
BakKKy (ismyHy ITpallio jiofgel i KoHel. Y poMaHi JIeBUIIbKOI MU 6@a4MMO, IK TPaKTOPHU
CTa/Iu He TiJIbKU iHCTpyMeHTaMu OJid 00poOKY 3eMTi, ane ¥ 00'€eKTaMu [OJIsI HOCTigKeHHS
JIIOACBHKUX BITHOCWH, Mpiil Ta po34apyBaHb.

PO3BHUTOK TPAaKTOPHOI TEXHIiKH B YKpaini

ITouaTkoBuH eTamn (1910-1930-T1i pokH)

1. BupoBagXKeHHS TPaKTOPiB:

- ITepmri TpakTopH, siKi 3'siBUNMCSA B YKpaiHi, Oynu iMmnopToBaHi 3 3axony, ronosHo 3 CIITA
Ta €BpPOIIH.

- OcHOBHI Mofeni TpaKTOpPiB TOro Yacy Bkawo4danu Fordson, International Harvester.

2. CinbChKOTOCIIOaPChKi PEeBOJTIONII:

- TpakTOpH CTaIM BaXKJIMBUMH YY4aCHUKAMHU CiJTbCHKOTOCIIOHAPChKUX PEBOJIIOIIH, SIKi
BimOyBasucs y KpaiHi.

- BoHM mo3BOMMIIM 3HAYHO 30iMbIINTH 00CATH BUPOOHUIITBA CilTbCHhKOTOCIIONAPCHKOI
MIPOAYKIIil.

Craninceki vacu (1930-1950-1i poxmn)

- KonekTuBizaris:

- B meu nepion TpakTOPU CTaJId CUMBOJIOM KOJIE€KTUBi3aIlil.

- By cTBOpeHi KOJToCIy, SKi OTpUMYyBaIu TPAKTOPH [jIst 00pOOKYU BEJIMKUX MaCHUBIB
3eMJIi.

- Texuiunuu nporpec:



- Ha 6a3i pagsgHCBKUX 3aBOMiB IT0YaJid BUIyCKaTH TPaKTopH, Taki gk T-40 ta T-150.
- I1i TpakTOpU CTayi OCHOBHUMH Yy CiTbCbKOMY T'OCTIONApPCTBi, agzKe BOHU Oy/IU afanToBaHi
0O YMOB YKPAlHCHKUX ITOJIiB.

ComiajbHi aClIeKTH TPAKTOPHOIL €BOJIIOIIl

JIronckKi icTopii Ta npamu

Y pomasi JIeBUIIBKOI TPAKTOPHU CTAIOTh HE JIUINle MAIlIMHAMM, a ¥ HOCisIMU JTIOACBKUX
icTopi#t. '010BHI mepcOHaXi CTUKAIOTHCSA 3 TAKUMU IIPo6IeMaMu:

1. TIpoGnemMu KOIeKTHUBI3allii:
- TpakTOopu B KOJITOCIIaX CTaJi IPUYNHOIO COLiaJIbHUX KOH(PITIKTiB.
- BopoTn0a 3a Binagy MiX KepiBHMKaMU KOJITOCIIiB Ta IIPOCTUMHU CeJITHaMHU.

2. EKOHOMIiYHI TpyOHOIIIi:
- Hectaua 3amyacTuH Ta 00CIIyroByBaHHS TPaKTOPIB.
- BuTpaTtu Ha najauBo Ta 00CJIyTOBYBaHHS, SIKi JIATaIu Ha TIJiedi CensH.

KyabTypHi 3MiHM

- TpakTop sIK CUMBOJI IPOTPECY:
- Y pomaHi TpakKTOp IOCTa€ CUMBOJIOM He JIMIIIEe TEXHIYHOT0 IPOrpecy, ajie ¥ Hafil Ha
Kpalie XKUTTH.

- TpakTOpY B MUCTEIITBI:
- TpakTOpU CTalu YaCTUHOIO YKPaiHCHKOTO QOIBKIIOPY, IiCEHDb Ta X KUBOIIUCY.

Cy4acHi TpakTopu B YKpaiHi

TexHOJIOTriuHi iHHOBAaIIil

- CroronHi TpakToOpHu B YKpaiHi OCHallleHi HOBITHIMU TEXHOJIOTiIMMU:
1. GPS-HaBiramis:

- Ilo3BoJIsie TOUHIiIIEe 0OPOOISITU TIOJIS.

2. CucTeMHu aBTOMAaTHU3Allil:

- 3HUXKYIOTh HaBaHTaXKE€HHS Ha TPAaKTOPHUCTIB.

- BupoO6HUKM TpaKTOpiB, AK-0T "XT3" Ta "JIbBiBCbKUI TPAKTOPHUM 3aBOA", IPOIOBXKYIOThH
PO3BUBaTU HOBI MOJeTi.



EKO0J/JIOriyHi BUK/IMKH

- Cy4JacHi TpakKTOpHU TAaKOXK CTUKAIOTHCS 3 €KOJIOTIYHUMU BUKJIUKAMU:
- Bukupgu Big cTapux Moaeseun.
- I[Torpeba y BOpoBaaKeHHi €eKOJIOTiYHUX CTaHOAPTIB.

BucHOBKH

IcTopist TpakTopiB B YKpaiHi, SK onucaHo B poMaHi Mapunu JIeBUIIbKOI, € BigoOpaKeHHIM
CKJIQIHO1 B3a€EMO[Iil MiXK TEXHOJIOTi€l0, COIlia/IbHUMHU 3MiHaMM Ta KyJIbTypoio. TpakTopu
CTasu He JIUIEe iIHCTPyMEHTaMu IJist 00poOKU 3eMJIi, ajle  CuMBOJIaMU Hafil, 60poTsOU Ta
BUXKMBaHHS. BOHU BIJIMHYIY Ha XKUTTSA 6araThbox IOKOJIiHb YKPAiHIIiB, i MPOOOBKYIOTh
3a/IUIIaTUCS BaXKJIMBOIO YaCTUHOIO arpapHOro jJasamadTy KpalHu.

3aBAsKU TBOPYOCTI JIeBUIIBKOI, UYMTadi MOXKYTh Kpallle 3p03yMiTH He JIUIIE iCTopiio
TPaAKTOPiB, ane ¥ rnuboKi MIOOCHKI icTOpil, 1110 CTOSITh 3a IXHBOIO ITOSIBOIO Ta PO3BUTKOM B
YkpaiHi. Y migcyMKy, TPaKTOPU CTajlId He IIPOCTO MAaIllMHaMM, a BaXKJIMBUMM y4YaCHUKaAMU
KUTTS YKPalHChKUX CEJISH, IXHbOIO HA[Ji€I0 Ha Kpallle 3aBTpa, He3BaXxKalo4yM Ha BCi
TPYOHOILI Ta BUKJIMKH, SKi IM JOBOOUJIOCS OOJIATH IIPOTATOM OECSATUIIIT.

Frequently Asked Questions

What is the primary theme of ‘A Short History of
Tractors in Ukrainian'?

The novel explores themes of family dynamics, immigrant experiences, and the clash
between traditional values and modernity, all centered around the life of an elderly
Ukrainian immigrant and his daughters.

How does Marina Lewycka use humor in the novel?

Lewycka employs humor to tackle serious subjects such as aging, grief, and cultural
identity, making the narrative engaging while providing insight into the complexities of
the characters' lives.

What role does the tractor symbolize in the story?

The tractor symbolizes both progress and nostalgia, representing the characters'
connection to their Ukrainian heritage and the changes in their lives as they navigate the
modern world.

How does 'A Short History of Tractors in Ukrainian'



reflect the immigrant experience?

The novel highlights the challenges faced by immigrants, including cultural dislocation,
family misunderstandings, and the struggle to maintain one’s identity in a foreign land.

What is the significance of the relationship between the
main character and his daughters?

The relationship showcases generational conflicts and differing perspectives on heritage
and modernization, ultimately emphasizing the importance of understanding and
reconciliation within families.

In what ways does the setting influence the narrative of
the book?

The setting in England, contrasted with the characters' Ukrainian roots, creates a
backdrop for exploring themes of displacement, belonging, and the immigrant's quest for a
sense of home.
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